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The referenced document is hereby revised; unless otherwise
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Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,
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Instructions:  See Herein
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TITRE : RÉFECTION DU FLANC GAUCHE DU BASTION DES URSULINES 

FORTIFICATIONS DE QUÉBEC, QUÉBEC, QC 
MODIFICATION 001 
 
Inclus dans la présente modification : 

- Questions et réponses 1 à 8 
                
 
Questions et réponses  
 
Question 1 
Serait-il possible d’avoir un plan identifiant les zones que notre arpenteur aurait à relever svp. Ce dernier a de la difficulté 
à circonscrire ses travaux. 

 
Réponse : Voir devis 01 11 00 paragraphe 1.13.6, devis 01 14 00 paragraphe 1.5.21 et devis 01 78 00 
paragraphe 1.3.5. 

 
Question 2 
Références : 
1 - Devis section 01 29 00, poste 1.4.2 dernière phrase, et poste 1.4.17. 
2 - Appendice 1 - Formule de prix combinés, Tableau des prix unitaires, poste 2 et Montant forfaitaire, poste 17. 
Sauf erreur, la fourniture des pierres de cordon se retrouvent à deux postes distincts, tel que cités en référence. Dans 
lequel de ces deux postes doit-on inclure ces pierres?  

 
Réponse : Un addenda sera émis pour corriger la situation. Le remplacement des pierres de cordon est bien un 
item forfaitaire, soit la ligne 17 du bordereau. 

 
Question 3 
Référence : feuille S02, légende no. 1 : « vestiges à conserver et à protéger, typique. Certaines restrictions voir S01 ». 
Nous aimerions avoir plus de détails concernant les restrictions dont il est question dans la note. Car sauf erreur, nous ne 
retrouvons pas ces restrictions à la feuille S01. 
Veuillez prendre note que la note no. 1 dans cette question réfère à (i) celle qui est indiquée près de la coupe 1 / S02 / 
S06 sur la feuille S02 et ne concerne pas (ii) celle qui indique le socle de pivot à canon.   
 

(i)       (ii)   
 
Réponse : La note de la page S01 montre un vestige à la base du mur d’escarpe. À la page S-01, ce même 
vestige est identifié comme la note 11. Bref, les restrictions de la note de la page S02 sont la note 11 de la page 
S01, soit installer un géotextile et un matériau granulaire comme protection. 

 
Question 4 
Référence : feuille S06, coupe typique démolition 1 / S06 / S02, note no. 24 « VESTIGE À PROTÉGER, ET 
REJOINTOYER VOIR EN PLAN » 
Nous aimerions avoir plus de détails sur l’ampleur des travaux de rejointoiement de maçonnerie des vestiges dont la note 
fait mention. 

 
Réponse : La note 24 en démolition de la page S06 montre le même vestige que la note 1 de la page S02. Ce 
vestige sera à rejointoyer sur l’ensemble des surfaces qui seront exposées lors des travaux d’excavation. 
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Question 5 
Référence : Feuille S02, Légende no. 3 « VESTIGES DES MURETS DE BASE À CANONS, TYPIQUE, VOIR DÉTAIL 
S09 » 
Sauf erreur de notre part, nous croyons que le détail 4 sur la feuille S09 ne s’applique pas à la note citée en référence. 

 
Réponse : En effet, le détail 4 de la page S09 ne s’applique pas pour les vestiges de la note 3 de la page S02. 

 
Question 6 
Référence : Feuille S02 – voir croquis 

 
Nous nous demandons si une coupe n’a pas été oubliée ou non identifiée, tel qu’illustré sur le croquis. 

 
Réponse : Cette ligne n’a pas à être considérée, il s’agit d’un problème d’impression. 

 
Question 7 
Référence : Légende no. 24 / S02 – Légende no. 11 / S03 – Légende no. 25 / S02 
En lien avec les travaux cites en référence, devons-nous planifier de faire un raccordement entre la nouvelle tuyauterie de 
drainage et celle existante? 

 
Réponse : Non, ne pas prévoir de raccordement. 
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Question 8 
Référence : feuille S03 – les références « A » et « B »  

   
Sauf erreur de notre part, nous cherchons à trouver la signification des lettres citées en référence. Commentaires svp. 

 
Réponse : Nous ne voyons pas de référence A et B sur la page S03. Cependant, sur la page S02, les points A et 
B sont montrés aux coins du mur et réfère au tableau des coordonnées de la page S02. 

 
                
 

*** Toutes les autres clauses et conditions demeurent inchangées *** 
 


